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Genèse Rabba (Ed. Vilna) Chapitre 1 
 
Rabbi Yéoshoua ouvre (son discours par) : « J’étais auprès de lui comme un ouvrier (amon), objet de 
délices jour après jour » (Proverbes VIII, 30). « Amon » signifie « pédagogue », un ouvrier caché, un 
ouvrier discret. 

 
Note : 
Le chapitre 30 du livre des Proverbes traite de la sagesse originelle, avec laquelle Dieu créa le monde. 
Pour nos sages, cette sagesse n’est autre que la Torah primordiale que Dieu contemplait pour créer le 
monde. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction et note : Philippe Haddad. 
 

La Torah de Dieu  

Pédagogue pour le monde 

La première parole divine engendre la lumière. Dieu 
dit et Il réalise son dire. Cette manière d’être est 
considérée comme un attribut divin. Dans certaines 
prières ou certains textes rabbiniques Dieu est ainsi 
appelé : « Celui qui a dit et le monde fut ». 

 
Le rouleau de la Torah, plan 
du monde. 

 


